Guarantee card
Garantiekarte
Carte de garantie
Certificato di garanzia
Tarjeta de garantia
Garantiekarte
Certificado de garantia
Garantibevis
Garantibevis
Takuutodistus
Garantibevis
Certificat de garantie
Zarucni list
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Garancialevél
Karta Gwarancyijna
MioTomnonTikG eyydnong
nMnxX and
Garanti sertificasi
Zarucny list
FapaHTilHW TanoH
FapaHTUiHBIA cepTudukaTt
Garancijski list
Olasall Balgd
RIGIEH
Aalichilaa

Stamp and signature of delear
Stempel und Unterschrift des Handlers
Cachet et signature du commercant
Timbro e firma del rivenditore
Sello y firma del proveedor
Stempel en handtekening van de handelaar
Carimbo e firma do revendedor
Selgerens stempel 0g underskrift
Aterforsaljarens stampel och namnteckninge
Myyjan leima ja allekirjoitus
Forhandlerens stempel og underskrift
Eladé pecsétje és aldirasa
razitko a podpis prodejce
Tampila i semnétura vanzatorului
Pieczeg i podpis sprzedawcyu
Zgpayida kat unoypapn Tou NwANTH
NI 1IRN
Saticinin miihiir ve imzasi
Razitko a podpis predajca
Meyatka i nignue npoaasus
MewaTb » Nnoanuck npoaasua
Pedat i potpis dobavljaca
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INSTRUCTIONS FOR USE
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Valera is a registered trademark of Ligo Electric S.A. - Switzerland

POEHBEH8IRDBER 63830 @

Conical ceramic curling iron
Translation from original instructions

Konischer Keramik-Lockenstab
Ubersetzung der Originalanweisungen

Fer a friser céramique conique
Traductions a partir des instructions d'origine

Ferro arricciacapelli ceramico conico
Istruzioni originali

Plancha rizadora ceramica conica
Traduccion de las instrucciones originales

Keramische conische krultang
Vertaling van de originele instructies

Ferro de encaracolar ceramico coénico
Tradugao das instrugdes originais

Konisk krelltang i keramikk

Oversettelse av original bruksanvisning

Konk, keramisk locktang

Oversittningar fran originalinstruktioner

Kartionmuotoinen keraaminen kiharrusrauta
Alkuperaisen kadyttoohjeen kdannos

Konisk keramisk krgllejern
Oversattelser fra oprindelige anvisninger

Kupos keramia hajsiitévas

Az eredeti utasitasok forditasa
Kénicka keramicka kulma na vlasy
Preklad originalnich pokynt

Drot conic din ceramica pentru ondulat parul
Traducerea instructiunilor originale

Ceramiczna lokowka stozkowa
Ttumaczenie oryginalnej instrukcji

Kepapiké Kwvikd gidepo yio JTTOUKAES
UETAQPAOEIS aTrd TIG apXIKEG 0ONYiEg

DAT W'Y 7070n% wIn'Y NIXIIN

Konik seramik sag¢ kivirma masasi
Orijinal talimatlarin gevirisi

Teplovzdusna kulma
Preklad z originalneho navodu

Wunui ans 3aBMBKK KepaMidHi KOHYCHI
Mepeknaa 3 opuriHanbHUX iHCTPYKLIA
Mnoiika ANA 3aBUBKI BONOC KOHMYECKOI (hOPMbI C KePaMUYECKUM NOKPBITHEM

MepeBop ¢ OPUrMHANBHBIX UHCTPYKLMIA

Keramicki aparat za kovrdzanje kose sa konusnim valjkom
Prevod sa originalnog uputstva
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OPERATING INSTRUCTIONS - Type 641.02
Read these instructions carefully before using the appliance.

Valera
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Available also on www.valera.com

WARNINGS

* Important: In order to guarantee additional protection, it is
recommended that a differential breaker with an intervention
current not greater than 30 mA is installed in the electrical
system which feeds the device. For further information,
contact a qualified electrician.

» Make sure the unit is perfectly dry before using it.

« WARNING: Do not use this appliance near bathtubs,

showers, basins or other vessels containing water.

* This appliance can be used by children from 8 years of age
and over, and by persons with limited physical, sensory or
mental abilities or who lack the relevant experience and
knowledge, if they are suitably supervised or have been
educated to use the appliance safely and made aware of the
associated risks.

* Do not allow children to play with the appliance.

* Children must not perform cleaning and maintenance
procedures unless supervised.

* Prevent the hot surface on the unit from coming into contact
with the face, neck or any other parts of the body. Use the
unit, holding it by the handgrip.

* Allow the metal parts to cool down before touching them.

* Do not use your unit if it is not working properly. Do not try
to repair this electrical unit yourself, rather contact an
authorized technician. If the supply cord is damaged, it must
be replaced by the manufacturer, its service agent or a
similarly qualified person in order to avoid a hazard.

« When the appliance is used in a bathroom, unplug it after use
since the proximity of water presents a hazard even when the
appliance is switched off.

* Only connect this unit to alternating current and check that the
mains supply voltage corresponds to that indicated on the unit.

* Never immerse this unit in water or other liquids.

* Do not put this unit down where it could fall into water or
other liquids.

* Do not try to pull any electrical appliance out when it has
fallen into water - disconnect the plug from the power
socket immediately.
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Mod. Nr.
Date of purchase Inképsdatum NIMNX 2AND
Kaufdatum Ostopdivdmééra Satin alma tarihi
Date d’achat Kebsdato Datum nakupu
Data d’acquisto Eladas détuma Hara nokynku
Fecha de adquisicion Datum prodeje HAata nokynku
Datum aankoop Data cumpararii Datum nabavke
Data de compra Data zakupu W% B4
Innkjgpsdato Huepopnvia ayopag el g )6

A b

Name and full address of purchaser
Name und vollstandige Anschrift des Kaufers
Nom et adresse completé de I'acheteur
Nome e indirizzo completo dell’acquirente
Nombre y direccion completa del comprador
Naam en adres van de consument
Nome e endereco do cliente
Kjoperens fullstendige navn og adresse
Koparens namn och fullstandig adress
Ostajan nimi ja taydellinen osoite
Kaberens fulde navn og adresse
Vevé neve éstelies cime
Jméno a adresa zahaznika
Numele i adresa completd a compératorului
Nazwisko oraz pelny adres kupujacego
‘Ovopa, enwvupo kat mhijpng SiedBuvon Tou ayopasTh
NP IR
Alicinin tam ismi ve adresi

Meno a celd adresa kupujliceho/zakaznika
Mpiasuwe, iM's, N0 GaTLKOBI | NOBHA aapeca Nokynus

DamunnA/MMA ¥ NOMHLIA aapec nokynaTena
JalSll 4 iy (g sl padd
WITA 2 8 4 4 bt
Dhad Al AL 0l

Ime i adresa kupca
Ime i adresa dobavljaca
Ime in naslov kupca
Wwme v uenocHa agpeca Ha aucTpuéyTep
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